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DEUTSCH 
BETRIEBSANLEITUNG FÜR 
WANDEINBAULEUCHTE 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Lesen Sie diese kurze Anleitung sorgfältig und bewahren Sie diese für 
späteren Gebrauch zugänglich auf! 
  

 SICHERHEITSHINWEISE 
  
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Lebens-, 
Verbrennungs- und Brandgefahr führen! 
• Installations-, Montagearbeiten und Arbeiten am elektrischen Anschluss 

darf  nur eine zugelassene Elektrof achkraf t durchführen. 
• Das Produkt darf  nicht v erändert oder modif iziert werden. 
• Hängen und bef estigen Sie nichts an dem Produkt, insbesondere keine 

Dekoration. 
• Decken Sie das Produkt nicht ab. Beeinträchtigen Sie nicht die 

Luf tzirkulation. 
• Im Fehlerf all dürf en Sie das Produkt NICHT mehr berühren und weiter 

betreiben. Schalten Sie das Produkt am externen Lichtschalter oder durch 
Freischalten der Leitung an der Sicherung sof ort aus! Bei Berührung und 
weiterem Betrieb im Fehlerf all besteht Lebensgef ahr durch elektrischen 
Schlag, Verbrennungsgef ahr oder Brandgef ahr! 
Ein Fehlerf all liegt v or, wenn  
• sichtbare Beschädigungen auf treten. 
• das Produkt nicht einwandf rei arbeitet (z.B. f lackern). 
• es qualmt, dampf t, oder bei hörbaren Knistergeräuschen. 
• Brandgerüche entstehen. 
• eine Überhitzung zu erkennen ist (z.B. Verf ärbungen, auch an 

angrenzenden Flächen). 
Betreiben Sie das Produkt erst wieder nach Instandsetzung und 
Überprüf ung ausschließlich durch eine zugelassene Elektrof achkraf t! 

• Das Produkt ist nicht f ür die Bedienung durch Kinder v orgesehen. Stellen 
Sie sicher, dass Kinder an dem Produkt keinen Schaden nehmen, z.B. 
durch Verbrennungen an heißen Oberf lächen oder durch elektrischen 
Schlag. 

Weitere Sicherheitshinweise sind durch dieses Symbol gekennzeichnet: 

 . 
  
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 
  
Dieses Produkt dient nur Beleuchtungszwecken und darf : 
• nur mit einem geeigneten Netzteil, Ausgangsspg.: 24V/DC konstant, 

betrieben werden (z.B. SLV Art.-Nr. 470502). 
• nur entsprechend der Schutzklasse III (drei) angeschlossen werden. 
• nur auf  einem stabilen, ebenen und kippf esten Untergrund f est montiert 

betrieben werden. 
• nur auf  normal bzw. nicht entf lammbaren Flächen betrieben werden. 
• nur in trockenen, also nicht: 

• in f euchten oder schmutzgef ährdeten Räumen. 
• im Bereich hoher Luf tf euchtigkeit betrieben werden. 

• keinen starken mechanischen Beanspruchungen oder starker 
Verschmutzung ausgesetzt werden. 
 

 
 
 
 
 

WARTUNG UND PFLEGE 
  
Leuchtmittel 
• Leuchtmittelwechsel: Das LED Leuchtmittel hat im normalen Gebrauch eine 

äußerst lange Lebensdauer. Sollte es dennoch zu Schäden oder Störungen 
kommen, wenden Sie sich zum Austausch an Ihren Fachhändler. 

  
Pflege 

 Schalten Sie erst das gesamte Produkt spannungsf rei und lassen es 
abkühlen, bev or Sie Reinigungs- oder Pf legemaßnahmen an dem Produkt 
v ornehmen. 
• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig - nur mit einem leicht angef euchteten, 

weichen und f usself reien Tuch. Beachten Sie ev entuell beiliegende Hinweise. 
  
LAGERUNG UND ENTSORGUNG 
  
Lagerung 
• Das Produkt muss trocken, v or Verschmutzungen und mechanischen 

Belastungen geschützt, gelagert werden. 

 Nach einer f euchten oder v erschmutzenden Lagerung darf  das Produkt 
erst nach einer Zustandsprüf ung durch eine zugelassene Elektrof achkraf t 
betrieben werden. 

Entsorgung (Europäische Union)  
• Produkt nicht im Hausmüll entsorgen! Produkte mit diesem Sy mbol sind 

entsprechend der Richtlinie(WEEE, 2003/108) über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte über die örtlichen Sammelstellen f ür Elektro-Altgeräte zu entsorgen! 

  
MONTAGE (nur durch zugelassene Elektrof achkraf t) 
  

 Schalten Sie die Stromv ersorgung bzw. die Anschlussleitung spannungsf rei, 
bev or Sie jegliche Arbeiten v ornehmen! 

 Verwenden Sie nur Zubehörteile, die mit dem Produkt mitgelief ert sind oder 
def initiv  als Zubehör beschrieben werden! 

 Überprüf en Sie, ob sich im Produkt lose Teile bef inden. Ist das der Fall, und 
das Vorkommen solcher Teile nicht explizit beschrieben, darf  das Produkt nicht 
installiert oder in Betrieb genommen werden.  

 Verwenden Sie das beiliegende Montagematerial nur, wenn es f ür den 
Montageuntergrund geeignet ist. Ist dies nicht der Fall, v erwenden Sie nur f ür 
den Montageuntergrund geeignetes Montagematerial. 
  
Auspacken 
• Nehmen Sie das Produkt v orsichtig aus der Verpackung und entf ernen Sie 

jeglichen Transportschutz. 
• Überprüf en Sie v or Entsorgung des Verpackungsmaterials, ob alle 

Bestandteile des Produkts entnommen sind. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montageort 
• Das Produkt ist nur f ür den Wandeinbau geeignet. 
• LED reagieren empf indlich auf  hohe Temperaturen! Berücksichtigen Sie 

v or dem Einbau, die am Betriebsort zu erwartende Temperatur. Diese darf  
die zulässige Umgebungstemperatur (ta=25°C) des Produkts nicht 
überschreiten. 

• In der Wand muss ein Abstand (min. 5cm zu allen Seiten) eingehalten 
werden. 

 Das Produkt nicht abdecken, insbesondere nicht mit Isoliermaterial: 

. 
  
Montageschritte (v or Montage komplett lesen) 
• Montieren Sie die Leuchte, wie in der Abbildung dargestellt. 
• Einbauöf f nung markieren und ausschneiden. Beschädigen Sie dabei nicht 

die Zuleitung. Die nötige Ausschnittgröße beträgt: 
     B/H: 11,4/5,4cm 
• Benutzen Sie den Unterputzrahmen (Art.-Nr.925201) bei einer Installation 

auf  Mauerwerk. 
• Entf ernen Sie die Abdeckung auf  der Anschlussklemme. 
• Lösen Sie die Zugentlastung. Führen Sie das Anschlusskabel durch die 

Zugentlastung. 
• Elektrischer Anschluss 

• Bereiten Sie die Stromv ersorgung v or. Verwenden Sie nur ein 
geeignetes Netzteil, Ausgangsspg.: 24V/DC konstant (z.B. SLV Art.-
Nr. 470502). 

• Erstellen Sie eine der angeschlossenen Leistung entsprechende 
Anschlussleitung v om Netzteil zur Leuchte. 

• Verbinden Sie den Plus -und Minuspol des Netzteils mit den 
entsprechenden Polen an der Leuchte. 

• Bringen Sie die Abdeckung der Klemme wieder an. 
• Verschrauben Sie die Zugentlastung zur Sicherung des Anschlusskabels. 
• Die beiden Montagef edern in Montagerichtung ausrichten und die Leuchte 

in den Deckenausschnitt einsetzen. 

 Überprüfen Sie die einwandfreie Funktion und den sicheren Halt der 
Leuchte! 

  
Art.-Nr. 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0. 
Technische Änderungen v orbehalten. 



ENGLISH 
OPERATING MANUAL FOR 
RECESSED WALL LUMINAIRE 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Read this short manual carefully and keep it accessible for further 
reference! 
  

 SAFETY MESSAGES 
  
Disregard of the safety messages may lead to danger of life, burning or 
fire! 
• Installation, mounting or works on the electrical connection may  only  be 

carried out by  an approv ed electrician. 
• The product may  not be modif ied or conv erted. 
• Do not hang or f asten any thing on the product, especially  no decoration. 
• Do not cov er the product - prov ide f ree air circulation. 
• In case of  a malf unction y ou may  NOT touch the product or operate it 

f urther. Disconnect the product f rom the power supply  by  an external 
switch or by  the f use. 
A malf unction exists when: 
• v isible damages appear. 
• the product does not work properly  (e.g. f lickering). 
• smoke, steam or crackling sounds appear. 
• smell of  burning is recognisable. 
• an ov erheating is recognisable (e.g. by  discolouration of  adjacent 

surf aces). 
Operate the product only  af ter maintenance and examination by  an 
approv ed electrician! 

• This product is not intended to be used by  children. Ensure that children do 
not suf f er any  harm e.g. by  burns f rom hot surf aces or by  electrical shock. 

Additional safety messages are indicated by this symbol:  . 
  
USE AS DIRECTED 
  
This product serv es exclusiv ely lighting purposes and may : 
• only  be used with a suitable power supply  unit, output v oltage: 24V/DC 

constant (e.g. SLV art.-no. 470502). 
• only  be installed according to saf ety  class III (three). 
• only  be operated when f irmly  mounted on a stable, ev en and tilt-f ixed 

surf ace. 
• only  be operated on normally  or not f lammable surf aces. 
• only  be used in dry  condition, 

• not in damp or dirt-endangered rooms. 
• not in areas of  high air humidity . 

• not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAINTANANCE AND CARE 
  
Light source 
• Under regular usage the LED light source has an extraordinary  long lif etime. If  

nev ertheless damage or f ailure occurs, contact y our local dealer to exchange 
the LED light source. 

  
Care 

 Disconnect the product f rom the power supply  and let it cool down, bef ore 
y ou clean the product. 
• Clean the product on a regular basis using a slightly  moistened, sof t and f luff-

f ree cloth. Please also note additional supplied notes on maintanance and 
care. 

  
STORAGE AND DISPOSAL 
  
Storage 
• The product must be stored in a dry  and clean env ironment. Do not strain 

the product mechanically  during storage. 

 Af ter a damp or soiling storage the product may  only  be installed af ter 
checking its condition by  an approv ed electrician. 

Disposal (European Union)  
• Do not dispose the product with the regular household waste! Products 

marked with this sign must be disposed according to the directiv e(WEEE, 
2003/108) on electrical and electronic dev ices at local collection points f or 
such dev ices! 

  
INSTALLATION (only  by  an approv ed electrician) 
  

 Switch of f  the mains or respectiv ely  the connection lead bef ore doing any  
works! 

 Use only  parts, which are supplied with the product or are described as 
accessories! 

 Inspect the product f or loose parts inside the housing. When there are loose 
parts inside the housing and these are not explicitly  described the product may  
not be installed or operated.  

 Use the supplied f astening material only  when it is suited f or the installation 
background. If  this is not the case use only  f astening material suiting the 
installation background. 
  
Unpacking 
• Caref ully  take the product out of  the packaging remov ing any  transport 

saf eguards. 
• Bef ore disposal of  the packaging material make sure that all components of  

the product are remov ed. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation place 
• The product is solely  suited f or recessed wall installation. 
• LED react sensitiv e on high temperatures! Bef ore installation pay  attention 

to the expected temperature at the place of  operation. This may  not exceed 
the allowed ambient temperature (ta=25°C) of  the product. 

• The minimum distances in the wall are 5 cm to all sides. 

 Do not cov er the product, especially  not with insulating 

materials: . 
  
Installation steps (read completely  bef ore installation) 
• Install the luminaire as shown in the f igure. 
• Mark and cut the opening. Do not damage the mains lead. The 

measurements f or the openings are: 
     W/H: 11,4/5,4cm 
• Use the mounting f rame (SLV art.-no.925201), when installing the 

luminaire on a brick wall. 
• Remov e the cov er on top of  the connection clamp. 
• Loosen the strain relief . Direct the connection cord through the strain relief . 
• Electrical Connection 

• Prepare the power supply . Use only  a suitable power supply  unit, 
output v oltage: 24V/DC constant (e.g. SLV art.-no. 470502). 

• Establish a connection lead between power supply  unit and the 
luminaire. 

• Connect the positiv e and negativ e pole of  the power supply  unit with 
the corresponding poles on the luminaire. 

• Attach the cov er back on the connection clamp. 
• Secure the connection cord with the strain relief . 
• Direct the luminaire into the opening, with the retaining springs pointing 

upwards. 

 Check if the product functions properly and is securely fixed! 
  
art.-no. 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0 
Technical Details are subject to change. 



FRANÇAIS 
MODE D´EMPLOI POUR 
ENCASTRÉ 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Veuillez lire soigneusement ce mode d'emploi et conservez-le pour une 
relecture ultérieure ! 
  

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
  
Le non-respect des indications de sécurité peuvent mener à un risque 
pour la vie, à des brûlures et à un incendie ! 
• L’installation, le montage et les trav aux de bronchement doiv ent être 

ef f ectués seulement par un personnel prof essionnellement qualif ié et 
agrée.  

• Le produit ne peut être ni changé ou modif ié. 
• N’accrochez ni ne f ixez rien au produit, surtout pas de décoration. 
• Ne couv rez pas le produit. N’empêchez pas l’air de circuler. 
• En cas de dy sf onctionnement le produit ne doit pas être touché. Eteindre le 

produit par l’interrupteur externe, ou bien dév errouiller la ligne au f usible! 
Dans le cas d’un contact av ec le produit et d’une poursuite de son 
f onctionnement, malgré l’état de dy sf onctionnement, persiste un danger 
mortel par décharge électrique ou danger de brulures! 
Une dy sf onctionnement existe, si 
• des endommagements apparentes surv iennent. 
• le produit ne f onctionne pas correctement (p. ex. clignoter) 
• le produit dégage une f umée abondante ou f ait un bruit de 

pétillement. 
• une odeur de brûlé se f ait sentir. 
• une surchauf f e se f ait remarquer (p. ex. changement de couleur, 

aussi sur les surf aces v oisines). 
La mise en f onction de nouv eau ne doit être ef f ectuée qu’après une 
réparation et v érif ication par un personnel qualif ié et autorisé! 

• Le produit n'est pas prév u pour une utilisation par des enf ants. Assurez-
v ous que les enf ants ne peuv ent être blessés par le produit, p.ex. par des 
brûlures aux surf aces très chaudes ou par une décharge électrique. 

Indications de sécurité complémentaires caractérisés par ce symbole: 

 . 
  
A UTILISER COMME INDIQUÈ 
  
Ce produit sert seulement aux f ins d’éclairage et doit : 
• doit être utilisé uniquement av ec un bloc d'alimentation, tension de sortie : 

24V/DC tension constante (p.ex. SLV numéro d’article 470502). 
• uniquement être raccordé selon la classe de protection III (trois). 
• être monté sur un f ond stable, lisse et non basculante. 
• être mis en serv ice sur une surf ace normale et non inf lammable. 
• être installé seulement dans des endroits secs, ainsi: 

• pas dans des lieux menacés d’humidité et saleté. 
• pas dans les régions à grande humidité. 

• ne pas être exposé à des f orces mécaniques f ortes ou bien des saletés 
et salissures. 
 

 
 
 
 
 
 
 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
  
L'ampoule / lampe 
• La lampe LED a une durée de v ie très longue en utilisation normale. Mais s’il 

y  a quand même des dommages ou des dy sf onctionnements, adressez-v ous 
à v otre commerçant spécialisé pour le changement d’ampoule. 

  
Entretien 

 Mettez hors tension la totalité du produit et laissez-le ref roidir, av ant de 
procéder à des mesures de nettoy age ou d'entretien au produit. 
• Veillez nettoy ez le produit uniquement av ec un chif f on doux, légèrement 

humidif ié, et ne peluchant pas. Veuillez respecter S.V.P. les instructions de 
nettoy age et d’entretien év entuellement ci-jointes. 

  
STOCKAGE ET RETRAITEMENT 
  
Stockage 
• Le produit doit être stocké dans un lieu sec, à l’abrie de saleté, salissure et de 

toute charge mécanique. 

 Après un entreposage dans un env ironnement humide ou sâle, il est 
nécessaire de f aire contrôler l'état par une personne qualif iée av ant de le 
remettre en marche. 

Information de recyclage (Union européenne)  
• Ne recy clez pas le produit av ec les ordures ménagères ! Les produits qui 

présentent ce sy mbole sont à recy cler suiv ant la directiv e (WEEE, 2003/108) 
relativ e aux déchets d'équipements électriques et électroniques, v ia des 
points de collecte pour appareils électriques usagés ! 

  
INSTALLATION (seulement par un électricien éprouv é!) 
  

 Coupez l’interrupteur général de v otre installation reps. la ligne de 
rattachement concernée, av ant de commencer tout trav ail! 

 Utilisez uniquement les éléments liv rés av ec ce produit ou bien décrits 
comme accessoires! 

 Vérif iez si le produit contient des éléments en v rac. Si c’est le cas, alors que 
la présence de ces éléments n’est pas signalée explicitement, le produit ne doit 
pas être installé, ou mis en f onction. 

 Utilisez le matériel de f ixation liv ré, si et seulement si ce dernier est 
approprié au f ond de montage. Dans le cas contraire, utilisez des éléments de 
f ixations appropriées. 
  
Deballage 
• Enlev ez av ec soin le produit de son emballage, et écartez tous les éléments 

qui ont serv i à sa protection lors du transport. 
• Contrôlez l’intégrité du produit après l’av oir extrait de son emballage, et av ant 

tout retraitement. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lieu d'installation 
• Le produit est seulement approprié pour un encastrement dans le mur. 
• Les LED sont sensibles aux hautes températures! Veuillez prendre en 

considération la température (ta=25°C) présumée au lieu du 
f onctionnement av ant le montage. 

• Dans le paroi, v ous dev ez respecter une distance (au minimum de 5cm sur 
tous les côtés). 

 Ne couv rez pas le produit, et surtout pas av ec de l’isolant: . 
  
Etapes successives pour installer le luminaire (à lire complètement av ant 
le montage) 
• Assemblez le luminaire comme f iguré sur l’image. 
• Marquez l’ouv erture et découpez-la. En f aisant cela, n’endommagez pas 

l’adduction. Les mesures nécessaires de l’ouv erture sont: 
     L/H: 11,4/5,4cm 
• Utilisez le châssis (SLV numéro d’article 925201) qui sera encastré si v ous 

f aites une installation dans le mur. 
• Enlev ez le couv ercle du borne de connexion. 
• Dév issez les décharges de traction. Procédez au raccordement au secteur 

à trav ers la décharge de traction. 
• Raccordement électrique 

• Préparez l’alimentation électrique. Utilisez uniquement une bloc 
d'alimention qui est f aite pour ce produit, la tension de sortie: 24V/DC 
constante (p.ex. SLV numéro d’article 470502). 

• Élaborez un câble de raccordement correspondant à la puissance 
connectée du bloc d'alimentation au luminaire. 

• Raccordez le pôle positif  et le pôle négatif  du bloc d'alimention aux 
pôles conf ormes du luminaire. 

• Réinstallez le couv ercle du borne de connexion. 
• Vissez la décharge de traction pour assurer une bonne f ixation du 

raccordement au secteur. 
• Orientez les ressorts de montage dans la direction de montage et placez-

les dans la découpe au plaf ond. 

 Vérifiez le bon fonctionnement et l’attache correcte du luminaire! 
  
numéro d’article 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0 
Les détails techniques sont sujet à des changements. 



ESPAÑOL 
INSTRUCCIONES DE SERVICIO PARA 
LUMINARIA EMPOTRAR 
DOWNUNDER RCL 101 
  
¡Lea atentamente estas breves instrucciones y guárdelas al alcance para 
futuras consultas! 
  

  INDICACIONES DE SEGURIDAD 
  
¡La no observancia de las indicaciones de seguridad puede conducir a 
peligro de muerte, de quemaduras y de incendio! 
• Los trabajos de instalación, montaje y  de conexión sólo deben ser 

realizados por un electricista autorizado. 
• El producto no debe ser alterado o modif icado. 
• No cuelgue ni f ije nada en el producto, especialmente ningún tipo de 

decoración.  
• No cubra el producto, no obstruy a la circulación de aire. 
• En caso de un def ecto, el producto y a no se debe tocar. ¡Desconecte 

inmediatamente el producto en el interruptor de luz externo o la 
alimentación eléctrica mediante el f usible. 
El producto está def ectuoso cuando: 
•  hay  deterioros v isibles. 
•  no f unciona perf ectamente  (p.ej. centelleo). 
•  se produce humo, v apor o un chisporroteo perceptible al oído.  
•  se producen olores a quemado. 
• llega a ser notable un sobrecalentamiento (p.ej. cambio de colores 

también en superf icies ady acentes). 
Siga manejando el producto sólo tras la reparación y  una v erif icación 
realizada exclusiv amente por un técnico electricista autorizado! 

• El producto no está prev isto para ser manipulado por niños. Asegúrese de 
que estos no suf ran daños, p.ej. por quemarse con superf ícies calientes o 
por descarga eléctrica. 

Demás indicaciones de seguridad llevan este símbolo:  . 
  
EMPLEO SEGÚN NORMATIVAS 
  
Este producto sirv e únicamente para f ines de iluminación y  debe: 
• utilizarse solamente con un bloque de alimentación apropiado, tensión de 

salida: 24V/DC constante (p.ej. SLV nº 470502). 
• conectarse solamente conf orme a la clase de protección III (tres). 
• utilizarse solamente montado f ijamente sobre un f ondo estable, llano y  

f irme. 
• utilizarse solamente sobre áreas normales o bien no inf lamables. 
• utilizarse solamente en lugares secos, es decir, no: 

• en espacios húmedos o expuestos a la suciedad. 
• utilizarse en zonas con alta humedad del aire. 

• no ser expuesto a cargas mecánicas o suciedades excesiv as. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO 
  
Lámpara 
• La lámpara LED tiene una v ida útil extremamente larga al ser usada de f orma 

normal. Si a pesar de ello surgen daños o f allos, diríjase para f ines de su 
intercambio a su tienda especializada. 

  
Cuidado 

 Antes de llev ar a cabo acciones de cuidado o limpieza, desconecte de la 
tensión el producto por completo y  déjelo enf riar. 
• Liempie el producto pasando solamente un trapo blando y  libre de pelusas 

ligeramente húmedo. Por f av or tenga en cuenta también las 
recomendaciones de cuidado y  de limpieza ev entualmente adjuntadas. 

  
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
  
Almacenamiento 
• El producto se debe almacenar en un ámbito seco, protegido contra 

ensuciamiento y  exigencias mecánicas. 

 Tras un almacenamiento con humedad o suciedad, el producto sólo 
puede ser puesto en f uncionamiento por un electricista autorizado. 

Indicaciones para la eliminación (Unión Europea)  
• ¡No tirar el producto con la basura doméstica! Los productos con este 

símbolo deben eliminarse, de acuerdo con la directiv a (WEEE, 2003/108) 
sobre residuos de aparatos eléctricos y  electrónicos, llev ándolos a los puntos 
de recogida selectiv a de aparatos eléctricos y  electrónicos locales. 

  
MONTAJE (¡sólo por un electricista homologado!) 
  

 ¡Antes de empezar con cualquier tipo de trabajo, desconecte la f uente de 
alimentación resp. el cable de alimentación!  

 ¡Utilice solamente partes suministradas junto con el producto o partes que 
son descritas de f orma explícita como accesorio! 

 Compruebe si en el producto hay  partes sueltas. En caso af irmativ o y  si la 
presencia de tales partes no es explícitamente descrita, el producto no deberá 
ser instalado o puesto en serv icio.  

 Utilice el material de f ijación adjuntado solamente en caso de que sea 
apropiado para la superf icie de montaje. No siéndolo así, utilice un material de 
f ijación apropiado para el f ondo respectiv o. 
  
Desembalaje 
• Saque el producto cuidadosamente del embalaje y  retire todos los bloqueos 

de transporte. 
• Antes de eliminar el material de embalaje, compruebe si ha sacado todos los 

componentes del producto. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lugar de montaje 
• El producto sólo es apropiado para ser empotrado en la pared. 
• ¡Los LED reaccionan de f orma sensible a temperaturas altas! Antes de la 

instalación, tenga en cuenta las temperaturas con las cuales hay  que 
contar en el lugar de f uncionamiento. Estas no deben sobrepasar la 
temperatura ambiente (ta=25°C) admisible del producto. 

• En la pared habrá de observ arse una distancia (5cm al mínimo en todas 
las direcciones). 

 No tape el producto, en especial no con material aislante: . 
  
Pasos de montaje (leer por completo antes de llev ar a cabo el montaje) 
• Vuelv a a montar la luminaria según la representación en el dibujo. 
• Marque la abertura de montaje y  recorte el orif icio. No deteriore en ello el 

cable de alimentación. El tamaño de recorte necesario importa: 
     A/Al: 11,4/5,4cm 
• Utilice el marco de empotrar (SLV nº 925201) para una instalación en la 

mampostería. 
• Quite la tapa en el borne de conexión. 
• Af loje la descarga de tracción. Llev e el cable de conexión a trav és de la 

descarga de tracción. 
• Conexión eléctrica 

• Prepare la conexión eléctrica. Utilice solamente un bloque de 
alimentación apropiado, tensión de salida: 24V/DC constante  (p.ej. 
SLV nº 470502). 

• Establezca un cable de alimentación, adecuado a la capacidad 
conectada, de la f uente de alimentación a la luminaria. 

• Une el polo menos y  el polo más del bloque de alimentación con los 
polos correspondientes en la luminaria. 

• Aplique de nuev o la tapa del borne de conexion. 
• Atornille la descarga de tracción para asegurar el cable de conexión. 
• Inserte la luminaria en el orif icio dispuesto en el techo, para ello ajustar los 

dos muelles de montaje hacia la dirección de montaje e introducir en la 
abertura del techo. 

 ¡Compruebe el funcionamiento perfecto y la posición segura de la 
luminaria! 

  
No. del artículo 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0 
Nos reserv amos el derecho a modif icaciones técnicas. 



ITALIANO 
ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO PER 
LAMPADA DA INCASSO 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e conservatele per un uso 
futuro! 
  

  AVVISI DI SICUREZZA 
  
Il mancato rispetto delle norme di sicurezza può causare danni alla 
persona, rischi di combustione e incendio! 
• I lav ori di installazione, montaggio e collegamento possono v enir eseguiti 

esclusiv amente da un elettricista prof essionista autorizzato. 
• Il prodotto non dev e essere modif icato. 
• Non appenda o f issi nulla sul prodotto, soprattutto nessun tipo di 

ornamento. 
• Non copra il prodotto. Non limiti la circolazione dell’aria. 
• In caso di errore il prodotto non dev e più essere toccato. Spenga 

immediatamente il prodotto azionando l’interruttore della luce esterno 
oppure interrompendo il condotto con il salv av ita! 
Ci si trov a in presenza di un errore, nel caso in cui  
• Si v erif ichino danni ev identi.  
• Il prodotto non lav ori in modo perf etto (ad es. risulti tremolante). 
• Emetta f umo, v apore oppure rumori scoppiettanti percepibili.  
• Si f ormino odori di bruciato. 
• Si noti un surriscaldamento (ad es. colorazioni div erse anche sulle 

superf icie conf inanti). 
Metta in f unzione nuov amente il prodotto appena dopo la riparazione e il 
controllo ad eseguire esclusiv amente da un esperto elettricitsta 
autorizzato! 

• Il prodotto non dev e essere utilizzato dai bambini. Assicurarsi che i bambini 
non subiscano danni, ad esempio  ustioni su superf ici calde o scosse 
elettriche. 

Ulteriori normative sulla sicurezza sono contrassegnate con questo 
simbolo:  . 
  
USO A NORMA 
  
Questo prodotto dev e essere utilizzato esclusiv amente per f ini di illuminazione 
e può essere: 
• Messo in f unzione con un alimentatore adeguato, tensione iniziale: 24V/DC 

costante (ad es. SLV no.art. 470502 ). 
• Collegato solo conf ormemente alla classe di protezione III (tre).  
• Installato solo su una base  stabile, piana e non ribaltabile. 
• Messo in f unzione solo su superf ici normali e non inf iammabili. 
• Dev e essere messo in f unzione unicamente in locali secchi, ov v ero: 

• Non in locali umidi o sporchi. 
• Non in ambienti con alto liv ello di umidità nell’aria. 

• Non dev e essere sottoposto a f orti carichi meccanici oppure ad un alto 
liv ello di inquinamento. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

MANUTENZIONE E ASSISTENZA 
  
Lampadine 
• La lampadina LED usata in modo normale ha una durata di v ita 

estremamente lunga. Nel caso in cui dov essero esserci danni o disturbi, La 
preghiamo di riv olgersi ad un riv enditore specializzato per cambiarla. 

  
Assistenza 

 Scollegare il prodotto dalla corrente e lasciarlo raf f reddare prima di eseguire 
lav ori di pulizia o assistenza sul prodotto. 
• Pulisca il prodotto con una pezza un poco inumidita, morbida e non ruv ida. La 

preghiamo di rispettare anche ev entuali av v isi di cura e di pulizia allegati. 
  
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO 
  
Conservazione 
• Il prodotto dev e essere conserv ato in un luogo secco, protetto da 

inquinamento e v incoli meccanici. 

 Dopo la conserv azione in un magazzino umido o sporco, il prodotto 
potrà essere usato solo dopo un controllo da parte di un elettricista 
autorizzato. 

Istruzioni per lo smaltimento (Unione Europea)  
• Non smaltire il prodotto con i rif iuti modestici! I prodotti con questo simbolo 

dev ono essere smaltiti, nel rispetto della Direttiv a (WEEE, 2003/108) sui rif iuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, nei punti di raccolta locale ad 
essi adibiti! Verif icare sul sito www.slv italia.it il corretto metodo di smaltimento 
del presente materiale. 

  
MONTAGGIO (solo ad opera di un esperto elettrotecnico!) 
  

 Tolga la tensione dall’approv v igionamento della corrente ov v ero del cav o di 
alimentazione, prima di eseguire un lav oro! 

 Impieghi unicamente componenti f acenti parte del v olume di consegna e 
descritte esplicitamente quali accessori! 

 La preghiamo di v erif icare se all’interno del prodotto si trov ano componenti 
scollegate. Nel caso in cui siano presenti e non v engano descritti, il prodotto non 
può essere installato o messo in f unzione. 

 Faccia uso del materiale di f issaggio incluso nel v olume di consegna, nel 
caso in cui esso sia adatto alla base di montaggio. In caso contrario, la 
preghiamo di f ar uso di un materiale di f issaggio adatto per quel tipo di base di 
montaggio. 
  
Disimballare 
• Estragga con prudenza il prodotto dall’imballaggio e tolga le protezioni 

apposte durante il trasporto. 
• Prima di gettare il materiale di imballaggio, La preghiamo di v oler v erf icare di 

av er estratto tutti i componenti del prodotto. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Luogo di montaggio 
• Il prodotto è adatto esclusiv amente per l’inserimento all’interno della 

parete. 
• I LED reagiscono in modo sensibile ad alte temperature! Prima del 

montaggio consideri la temperatura prev ista sul luogo di f unzionamento. 
Questa non dev e oltrepassare la temperatura dell’ambiente (ta=25°C) del 
prodotto. 

• Nella parete si dev e mantenere una determinata distanza (min. di 5 cm 
v erso tutti i lati). 

  Non coprire il prodotto, soprattutto non con materiale isolante: . 
  
I passaggi singoli del montaggio (Prima del montaggio leggere 
attentamente tutte le istruzioni) 
• Montare il lampada come rappresentata nell’immagine. 
• Segnare l’apertura di incasso e ritagliarla. Non danneggiare però il 

condotto in entrata. Le misure necessarie di ritaglio sono: 
     La/A: 11,4/5,4cm 
• Faccia uso del telaio sotto traccia (SLV no.art. 925201) per l’installazione 

sulla struttura muraria. 
• Elimini la copertura sul morsetto di collegamento. 
• Allenti lo scarico a trazione. Conduca il cav o di alimentazione attrav erso lo 

scarico di trazione. 
• Collegamento elettrico 

• Predisponga l‘approv iggionamento elettrico. Usi esclusiv amente un 
alimentatore di rete adatto, tensione in uscita: 24V/DC costante (ad 
es. SLV no.art. 470502). 

• Creare un cav o di alimentazione corrispondente dalla rete di 
alimentazione alla lampada. 

• Colleghi il polo positiv o e negativ o del componente di rete con i 
corrispondenti poli del lampada. 

• Monti nuov amente la copertura del morsetto. 
• Av v iti lo scarico a trazione per f issare in modo sicuro il cav o di 

alimentazione. 
• Allineare le due molle di montaggio nella direzione del montaggio, 

inserendo dunque la lampada all’interno del ritaglio del sof f itto. 

 Verifichi il funzionamento perfetto e il supporto sicuro 
dell’apparecchiatura d’illuminazione! 

  
Art.-No. 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0 
Modif iche tecniche riserv ate. 



NEDERLANDS 
GEBRUIKSHANDLEIDING VOOR 
INBOUWLAMP 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Lees deze korte handleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor later 
gebruik op een toegankelijke plaats! 
  

  VEILIGHEIDSVERWIJZINGEN 
  
Niet- naleving van de veiligheidsinstructies kan tot levens-, 
verbrandings- of brandgevaar leiden! 
• Installatie, montage en aansluitingen mogen slechts gebeuren door een 

erkend electricien. 
• Het product mag niet v eranderd of  gemodif iceerd worden. 
• Niets aan het product hangen of  bev estigen, zeker geen v ersieringen. 
• Het product niet af dekken. De luchtcirculatie niet beperken. 
• In het gev al v an f out mag u het product niet meer aanraken. Product 

meteen uitschakelen door de externe lichtschakelaar te bedienen of  door 
de geleider aan de bev eiliging v rij te schakelen!  
Er bestaat een gev al v an f out indien 
• er zichtbare beschadigingen zijn.  
• het product niet f outloos werkt (bv . indien het f likkert). 
• het kwalmt, stoomt, of  hoorbaar kraakt.  
• er brandlucht ontstaat. 
• er een ov erv erhitting te zien is (bv . d.m.v . verkleuringen, ook aan 

aanliggende v lakken). 
Product pas gebruiken nadat het door een erkend electricien werd 
gerepareerd en gecontroleerd! 

• Het product is niet v oor het gebruik door kinderen bestemt. Stel zeker, dat 
kinderen door het product niet gewond kunnen raken, b. v . brandwonden 
door hete opperv lakten of  elektrische schok. 

Verdere veiligheidsaanwijzingen zijn met dit symbool:  . 
  
GEBRUIK AANGEPAST AAN DE DOELEINDEN 
  
Dit product dient alleen v oor v erlichtingsdoeleinden en mag: 
• uitsluitend met een geschikt netdeel, uitgangsspanning: 24V/DC continu 

gebruikt worden (b.v . SLV art.nr. 470502). 
• slechts ov ereenkomstig met beschermklasse III (drie) aangesloten 

worden. 
• uitsluitend op een stabiele, v lakke en kiepv eilige ondergrond v ast 

gemonteerd gebruikt worden. 
• uitsluitend op normale, c.q. niet ontv lambare opperv lakten gebruikt 

worden. 
• alleen in droge omstandigheden, dus niet: 

• in v ochtige ruimtes of  plaatsen waar het v uil kan worden. 
• op plaatsen met een hoge luchtv ochtigheid gebruiken. 

• mag niet aan zware mechanische belasting of  sterke v erv uiling worden 
blootgesteld. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTANDHOUDING EN VERZORGING 
  
Lichtbron 
• LED v erlichting heef t bij normaal gebruik, een extreem lange lev ensduur. 

Wanneer er toch schade of  storingen optreden, dient u zich tot de erkende 
v akman te wenden. 

  
Verzorging 

 Schakel eerst het complete product spanningsv rij en laat het af koelen, v oor 
u schoonmaak- of  onderhoudswerkzaamheden aan het product uitv oert. 
• Product slechts met een bev ochtigd en zacht doekje zonder pluisjes 

schoonmaken. Ook a.u.b letten op ev entueel bijgev oegde onderhoud- en 
schoonmaakaanwijzingen. 

  
OPSLAG EN AFVALVERWERKING 
  
Opslag 
• Het product moet droog en beschermd tegen v erv uiling en mechanische 

belasting worden opgeslagen. 

 Na een v ochtige of  v erv uilde opslag mag het product pas na een 
statustest door een erkend elektricien gebruikt worden. 

Afvalverwijdering (Europese Unie)  
• Het product niet v ia het huishoudelijk af v al weggooien! Producten met dit 

sy mbool dienen in ov ereenstemming met richtlijn (WEEE, 2003/108) v ia 
elektrische en elektronische apparatuur bij de plaatselijke inzamelpunten v oor 
elektrisch af v al te worden v erwijderd! 

  
MONTAGE (slechts door een erkend electricien!) 
  

 Stroomv oorziening / aansluitingsleiding spanningsv rij schakelen v oordat 
enig werk uit wordt gev oerd!  

 Slechts delen gebruiken die met het product meegelev erd worden of  
def initief  als toebehoren worden beschrev en! 

 Controleren of  er losse onderdelen in het product zijn. Indien dit het gev al is 
en deze onderdelen niet expliciet zijn beschrev en, mag het product niet worden 
geïnstalleerd of  gebruikt. 

 Het bijgaande bev estigingsmateriaal slechts gebruiken als het geschikt is 
v oor de montageondergrond. Indien dit niet get gev al is, bev esti-gingsmateriaal 
gebruiken dat geschikt is v oor de montagondergrond. 
  
Uitpakken 
• Product v oorzichtig uit de v erpakking nemen en transportbescherming 

v erwijderen. 
• Voordat het v erpakkingsmateriaal wordt weggegooid, geliev e te controleren of  

alle onderdelen v an het product v oltallig zijn. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montageplaats 
• Het product is slechts geschikt v oor inbouw in de muur. 
• LED reageren gev oelig op hoge temperaturen! Voor het inzetten op de 

temperatuur letten die in de bedrijf sruimte wordt v erwacht. Deze mag de 
toegelaten omgev ingstemperatuur (ta=25°C) v an het product niet 
ov erschrijden. 

• In de muur moet er een af stand (min. 5 cm naar alle kanten) bewaard 
blijv en. 

 Het product niet af dekken, v ooral niet met isolatiemateriaal: . 
  
Afzonderlijke stappen in de montage (v oor montage geheel doorlezen) 
• Monteer de lamp zoals in de af beelding wordt getoond. 
• Inbouwopening markeren en uitsnijden. Let erop dat u de toev oerleiding 

niet beschadigt. De noodzakelijke uitsnijding bedraagt: 
     B/H: 11,4/5,4cm 
• Gebruik een onderliggende raaplaag (SLV art.nr.925201) bij installatie op 

metselwerk. 
• Verwijder de af dekking op de aansluitklem. 
• Draai de trekontlasting los. Voer de aansluitkabel doorheen de 

trekontlasting. 
• Elektrische aansluiting 

• Bereid de stroomv oorziening v oor. Gebruik slechts een geschikt 
netdeel, uitgangsspanning 24V/DC constant (b.v . SLV art.nr. 
470502). 

• Maak een met de aangesloten capaciteit ov ereenstemmende 
aansluiting v an het netdeel naar de lamp. 

• Verbind de plus- en de minpool v an het netdeel met de 
ov ereenkomstige polen aan de lamp. 

• Breng de af dekking v an de klem opnieuw aan. 
• Schroef  de trekontlasting aan v oor de v eiligheid v an de aansluitkabel. 
• Richt u de twee montagepluimen in richting v an de montage uit en zet u ze 

in het plaf ondf ragment. 

 Gelieve onberispelijke functie en veilig houvast van de lamp te 
verifiëren! 

  
artnr. 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
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DANSK 
INSTRUKTIONSVEJLEDNING FOR 
INDBYGNINGSLAMPE 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Læs denne korte vejledning omhyggeligt igennem og opbevar den let 
tilgængeligt til senere anvendelse! 
  

 SIKKERHEDSHENVISNINGER 
  
Tilsidesættelse af sikkerhedshenvisningerne kan føre til livs-, 
forbrændings- og brandfare! 
• Kun en anerkendt elektromontør må gennemf øre installations-, montage- 

og tilsluttningsarbejder. 
• Produktet må ikke f orandres eller modif iceres. 
• Hænge og bef æstig ikke noget på produktet, særlig ingen dekorationer. 
• Dæk ikke produktet af . Gør ikke indgreb i luf tcirkulationen. 
• If ald af  f ejl, produktet må ikke berøres. Af bry d produktet på ekstern 

kontakten eller v ed f rislutte af  ledningen på sikringen! 
Der er et f ejl f ald, hv is: 
• der er sy nlige beskadigelser.  
• produktet ikke f unktioner upåklagelig (f .eks. f lagre). 
• det ry ger, damper, eller v ed hørlige knirkstøjer. 
• brandlugte opstår. 
• du mærker ov erv armning (f .eks. hv is det skifter f arve, også på 

tilgrænsende f lader). 
Driv  produktet ikke f ør istandsættlelsen og prøv ning udelukkende 
gennem en anerkendt elektromontør! 

• Produktet er ikke beregnet til betjening af  børn. Sørg f or, at børn ikke tager 
skade v ed produktet, f .eks. ved forbrænding på v arme ov erf lader eller v ed 
elektrisk stød. 

Videre sikkerhedshenvisninger er kendetegnet med dette symbol:  . 
  
ANVENDELSE IFØLGE BESTEMMELSEN 
  
Dette produkt er kun til bely sningsf ormål og må: 
• kun anv endes sammen med en egnet netdel, udgangsspænding: 24V/DC 

konstant (f .eks. SLV art.-nr. 470502). 
• kun tilsluttes iht. kapslingsklasse III (tre). 
• kun tages i drif t f ast monteret på en stabil, jæv n og v ippef ast 

undergrund. 
• kun tages i drif t på normale hhv . ikke antændelige ov erf lader. 
• kun anv endes i tørre rum, altså ikke 

• i f ugtige eller snav sede rum. 
• i områder med høj luf tf ugtighed. 

• ikke udsættes f or mekanisk belastning eller stærk tilsmudsning. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE 
  
Lyskilde 
• LED ly skilde har med normal brug en meget lang liv stid. Hv is der desuagtet 

burde f orekomme skader eller f orstyrrelser, så henv end dig f or udv eksling til 
din f aghandler. 

  
Pleje 

 Kobl f ørst hele produktet spændingsf ri og lad det køle ned f ør du f oretager 
rengørings- eller v edligeholdelsesf oranstaltninger på produktet. 
• For at rense produktet, brug en let f ugt, blød og træv lef ri klud. Ta hensy n til 

ev entuel v edlagte henv isninger f or v edligeholdelse og rengøring. 
  
OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE 
  
Lagring 
• Produktet må lagres tør, besky ttet for f orureniger og mekaniske 

belastninger. 

 Ef ter en f ugtig eller beskidt opbev aring må produktet f ørst tages i brug 
ef ter en tilstandskontrol f oretaget af  en autoriseret elektriker. 

Henvisning om bortskafning (EU)  
• Produktet må ikke bortskaf f es sammen med husholdningsaf f aldet! Produkter 

med dette sy mbol skal i henhold til direktiv et (WEEE, 2003/108) om af f ald af  
elektrisk og elektronisk udsty r bortskaf fes via de lokale indsamlingssteder f or 
gamle el-apparater!  

  
MONTAGE (udelukkende af  en autoriseret elektriker) 
  

 Før du gører noget arbejde, omkobler strømf orsy ningen  og den f orbindende 
f ører spændingsf ri! 

 Brug kun denne dele som er blev et lev eret sammen med produktet, eller 
som er beskrev ede enty dig som tilbehør! 

 Prøv  om der er løse deler i produktet. Hv is dette er tilf ældet, og hv is 
eksistens af  disse dele ikke er blev et beskrev et eksplicit, så produktet må ikke 
installeres eller sættes i f unktionen. 

 Brug v edlagt f astgørelsematerialen kun hv is det er egnet f or 
montageundergrunden. If  ikke, beny tter fastgørelsematerialen som er egnet f or 
montageundergrunden. 
  
Pakke Ud 
• Tag v aren f orsigtigt ud f ra pakken og f jern hv er transportbesky ttelse. 
• Før f jernelse af  indpakningen, prøv  om alle deler af  produktet er blev et taget 

ud. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montageplads 
• Produktet er kun egnet f or indby gning i v ægen. 
• LED reagerer f ølsomt på høje temperaturer!  Før montagen, ta hensy n til 

temperaturen som er at v ente på drif tsstedet. Denne må ikke ov erskride 
produktets tilladelige omgiv elsetemperaturen (ta=25°C). 

• Der skal ov erholdes en af stand (mindst 5 cm til alle sider) i v ægen. 

 Ikke af dæk produktet, særlig ikke med isoleringsmateriale: . 
  
Enkelt montage skridt (Læs helt igennem inden montering) 
• Monter lampe som v ist i illustrationen. 
• Mark og skær ud indby gningsåbning. Beskadig ikke derv ed tilf ørselen. Den 

nødv endige størrelse af  udsnit er: 
     B/H: 11,4/5,4cm 
• Beny t underpuds-rammen (SLV art.-nr. 925201) v ed installationen på 

murv ærk. 
• Fjern af dækningen på af slutningsklemmen. 
• Løs trækaf lastningen. Før tilslutningskabelet gennem trækaf lastningen. 
• Elektrisk f orbindelse 

• Forbered el-f orsy ningen. Brug kun en egnet netdel, 
udgangsspænding: 24V/DC konstant (f .eks. SLV art.-nr. 470502). 

• Opret et f orbindelseskabel med den tilsv arende y delse f ra netdelen til 
lampen. 

• Forbind netdels plus -og minuspolen med de tilsv arende poler på 
lampe. 

• Fastgør igen klemmens af dækning. 
• Sammenskrue trækaf lastningen f or sikring af  tilslutningskabelet. 
• Indstill de to montagef jederne i montageretningen og indsæt lampe i 

lof tudsnittet. 

 Kontroller lampens upåklagelige funktion og at den er sikker 
fastgjordt! 

  
art.-nr.  152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0 
Ret til tekniske ændringer f orbeholdes. 



JĘZYK POLSKI 
INSTRUKCJA OBSŁUGI DLA 
LAMPA DO MONTAŻU W ŚCIANIE 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Krótką instrukcję należy dokładnie przeczytać i przechowywać w 
dostępnym miejscu dla późniejszego użytku! 
  

 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
  
Nieprzestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa może skutkować 
zagrożeniem życia, urazem lub poparzeniem! 
• Prace instalacy jne i montażowe oraz prace przy  elektry czny m łączu mogą 

by ć ty lko wy konane przez f achowca. 
• Produktu nie wolno zmieniać ani mody f ikować. 
• Nic nie zawieszać i nie mocować na produkcie, w szczególności żadny ch 

arty kułów dekoracy jny ch. 
• Nie przy kry wać produktu. Nie utrudniać cy rkulacji powietrza. 
• Urządzenia należy  uży wać ty lko, gdy  działa bez zastrzeżeń! W przy padku 

awarii NIE wolno doty kać urządzenia oraz nie wolno go dłużej uży tkować. 
Należy  naty chmiast wy łączy ć urządzenie zewnętrzny m wy łącznikiem lub 
wy łączając przewód za pomocą bezpiecznika!  
Usterka wy stępuje, gdy  
• Wy stąpiły  widoczne uszkodzenia. 
• Urządzenie nie działa poprawnie (np. migotanie).  
• Urządzenie dy mi się, wy doby wa się z niego para lub wy daje 

sły szalne dźwięki zwarcia.  
• Czuć swąd spalenizny  
• Można rozpoznać przegrzanie (np. zmiana koloru także na 

sąsiadujący ch  powierzchniach). 
Urządzenie można ponownie uży wać dopiero po naprawie i 
sprawdzeniu, przeprowadzony ch przez f achowca elektry ka! 

• Produkt nie jest przeznaczony  do uży tkowania przez dzieci. Należy  się 
upewnić, czy  dzieci nie doznają obrażeń, np. poprzez oparzenie się 
gorący mi powierzchniami lub poprzez porażenie prądem. 

Dalsze wskazówki są oznaczone symbolem:  . 
  
UŻYWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM 
  
Urządzenie służy  ty lko jako oświetlenie i może: 
• pracować ty lko z odpowiednim zasilaczem, napięcie wy jściowe: 24V/DC, 

stałe (np. SLV nr art. 470502). 
• by ć podłączane wy łącznie zgodnie z III (trzecią) klasą ochrony . 
• by ć zamontowane i uży wane na stabilnej, prostej i nie przechy lającej się 

powierzchni. 
• by ć uży wane na normalny ch względnie na nie zapalający ch się 

powierzchniach. 
• by ć uży wane ty lko w suchy ch miejscach, czy li nie: 

• w wilgotny ch lub brudny ch pomieszczeniach. 
• na obszarze o wy sokim stopniu wilgotności powietrza. 

• urządzenie nie może by ć wy stawiane na silne obciążenia mechaniczne i 
silny m zabrudzeniom. 
 

 
 
 
 
 
 
 

KONSERWACJA i CZYSZCZENIE 
  
Żarówki 
• Przy  standardowy m uży tkowaniu diody  LED cechują się wy jątkowo długą 

ży wotnością. W przy padku usterek lubn awarii prosimy  o kontakt z 
f achowcem. 

  
Czyszczenie 

 Przed rozpoczęciem konserwacji lub czy szczenia urządzenia należy  
odłączy ć je od napięcia i poczekać, aż osty gnie. 
• Urządzenie należy  czy ścić regularnie. Do jego czy szczenia należy  uży wać 

lekko nawilżonej, miękkiej szmatki nie pozostawiającej żadny ch resztek. 
Należy  także przestrzegać wskazówek dołączony ch ewentualnie do szmatki. 

  
PRZECHOWYWANIE I USUWANIE 
  
Przechowywanie 
• Urządzenie musi by ć przechowy wane w suchy m miejscu, chronione przed 

brudem i nie poddawane żadny m obciążeniom mechaniczny m. 

 Podczas magazy nowania w wilgotny ch i zabrudzony m warunkach, 
można produkt przeznaczy ć do uży tku dopiero po sprawdzeniu jego stanu 
przez f achowca. 

Wskazówka dotycząca utylizacji (Unia Europejska)  
• Nie wolno wy rzucać produktu do śmieci domowy ch! Produkty  oznakowane 

ty m sy mbolem należy  uty lizować zgodnie z wy ty cznymi  (WEEE, 2003/108) 
doty czący mi starych urządzeń elektry czny ch i elektroniczny ch w miejscowy ch 
punktach gromadzenia odpadów elektry czny ch! 

  
MONTAŻ (ty lko przez f achowca elektry ka!) 
  

 Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czy nności należy  odłączy ć urządzenie od 
zasilania! 

 Można uży wać wy łącznie akcesoriów dołączony ch do urządzenia, bądź 
jednoznacznie opisany ch jako akcesoria! 

 Należy  sprawdzić, czy  w urządzeniu znajdują się luźne elementy . W 
przy padku zauważenia luźny ch elementów, które nie zostały  szczegółowo 
opisane kategory cznie zabrania się instalacji, bądź uży tkowania urządzenia. 

 Dołączony  materiał mocujący  można uży wać ty lko wtedy , gdy  wy stępuje 
odpowiednie podłoże montażowe. Jeżeli wy stępuje inne podłoże montażowe, 
wtedy  należy  stosować mocowania odpowiednie dla tego podłoża.  
  
Wypakowywanie 
• Ostrożnie wy jmij urządzenie z opakowania i usuń wszelkie zabezpieczenia 

transportowe. 
• Przed uty lizacją opakowania sprawdź, czy  wy jąłeś wszy stkie części 

urządzenia. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Miejsce montażu  
• Urządzenie przeznaczone wy łącznie do montażu w ścianie. 
• Diody  LED reagują wrażliwie na wy sokie temperatury ! Przed 

wbudowaniem, należy  zwrócić uwagę na temperaturę, która może pojawić 
się w miejscu pracy  produktu. Nie może ona przekroczy ć dopuszczalnej 
temperatury  otoczenia (ta=25°C) produktu. 

• Uważaj na minimalne odległości od ściany . Odstęp boczny : min. 5 cm. 

 Nie przy kry wać produktu, w szczególności materiałem izolujący m: 

. 
  
Montaż (przed montażem dokładnie przeczy tać) 
• Lampę należy  zamontować zgodnie z ry sunkiem. 
• Otwór montażu zaznaczy ć i wy ciąć. Prosimy  o nieuszkodzenie przewodu 

doprowadzającego. Potrzebna wielkość wy cięcia wy nosi: 
     S/W: 11,4/5,4cm 
• Podczas instalacji w murze skorzy stać z ramy  podty nkowej (SLV nr art.: 

925201). 
• Usunąć osłonę na zacisk przy łączeniowy . 
• Poluzować odciążający  uchwy t kablowy . Przeprowadzić kabel 

przy łączeniowy  przez odciążający  uchwy t kablowy . 
• Przy łączenie elektry czne 

• Przy gotuj zasilanie prądem. Uży waj wy łącznie odpowiedniego 
zasilacza o stały m napięciu wy jściowy m: 24V/DC (np. SLV nr art. 
470502). 

• Przewód łączący  należy  przeprowadzić od zasilacza do lampy , który  
odpowiada podłączonej mocy . 

• Połącz biegun dodatni i ujemny  z odpowiednimi biegunami lampy . 
• Przy mocować ponownie osłonę zacisku. 
• Przy kręcić odciążający  uchwy t kablowy  do zabezpieczenia kabla 

przy łączeniowego. 
• Obie spręży ny  montażowe ustawić w kierunku montażu i lampę wsadzić w 

wy cięcie suf itu. 

 Należy  sprawdzić prawidłowe działanie i bezpieczne mocowanie żarówki! 
  
Nr art.  152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0. 
Zmiany  techniczne zastrzeżone. 



РУССКИЙ 
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
СВЕТИЛЬНИК ДЛЯ МОНТАЖА В СТЕНЕ 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Внимательно прочитайте это краткое руководство и сохраните его 
для последующ его применения! 
  

 УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
  
При несоблюдении указаний по безопасности может возникнуть 
угроза жизни, риск ожога и пожара! 
• Установка, монтаж и электрическое подключение может проводиться 

только квалифицированными электротехниками. 
• Проду кт не подлежит изменениям или модификациям. 
• Не вешайте и не закрепляйте на светильнике никаких посторонних 

предметов , особенно декоративных изделий. 
• Не накрывайте светильник. Не препятству йте цирку ляции возду ха. 
• Использу йте изделие только в  том слу чае, если оно фу нкциониру ет 

безу пречно! При возникновении неисправности НЕЛЬЗЯ прикасаться к 
изделию и продолжать его использовать. Немедленно выключите 
изделие при помощи внешнего выключателя или отключите его от 
сети при помощи предохранителя!  
Неисправность имеет место, если 
• возникают видимые повреждения.  
• изделие фу нкциониру ет небезу пречно (например, мерцание). 
• появился дым, пар или слышимый треск.  
• появился запах гари. 
• можно су дить о перегреве (например, изменения цвета, также на 

смежных поверхностях). 
Использу йте изделие повторно только после ремонта и проверки, 
котору ю может выполнять только аттестованный электрик! 

• Изделие не предназначено для использования детьми. Следите за 
тем, чтобы дети не полу чили травм от проду кта, например, 
вследствие ожогов , полу ченных от горячей поверхности или у дара 
током. 

Остальные указания по безопасности обозначены знаком:  . 
  
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ 
  
Данное изделие предназначено только для освещения, кроме того: 
• изделие может использоваться только с подходящим блоком питания, 

выходное постоянное напряжение: 24 В/постоянный ток (например, 
SLV, арт. № 470502). 

• изделие может подключаться только в  соответствии с классом 
защиты III (три). 

• изделие может использоваться только в  жестко зафиксированном 
положении на прочной, ровной и у стойчивой основе. 

• изделие может эксплу атироваться только на нормальных или 
невоспламеняющихся поверхностях. 

• изделие может использоваться только в  су хих, то есть не: 
• во влажных помещениях или в  помещениях, в  которых 

су ществу ет опасность загрязнения. 
• в  зоне высокой влажности возду ха. 

• изделие не должно подвергаться сильным механическим нагру зкам 
или сильному  загрязнению. 
 

 
 
 
 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД 
  
Источник света 
• Светодиодный источник света при обычном использовании имеет очень 

большой срок слу жбы. Однако при возникновении неисправности 
обратитесь к своему  дилеру  для замены источника света. 

  
Уход 

 Перед очисткой или у ходом за изделием сначала отключите питание и 
дайте изделию остыть. 
• Очистка: регу лярно чистите изделие - только слегка влажной и мягкой 

тряпкой без ворса. Соблюдайте соответству ющие у казания. 
  
ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ 
  
Хранение 
• изделие должно храниться в  су хом месте и должно быть защищено от 

загрязнения и воздействия механических нагру зок. 

 После хранения в  у словиях с повышенной влажностью или 
загрязнением изделие может использоваться только после проверки его 
рабочего состояния аттестованным электриком. 

Указание по утилизации (Европейский Союз)  
• Не у тилизировать прибор вместе с бытовыми отходами! Проду кты с 

подобным обозначением в  соотв . с Положением (WEEE, 2003/108) по 
у тилизации старых электрических и электронных приборов  необходимо 
у тилизировать через специальные пу нкты сбора старых 
электроприборов ! 

  
МОНТАЖ (должно выполняться только аттестованным электриком) 
  

 Перед выполнением любых работ обесточьте систему  электропитания! 

 Использу йте только те комплекту ющие, которые поставлены в  
комплекте с изделием или определенно описаны как комплекту ющие. В 
противном слу чае безопасная работа не гарантиру ется. 

 Проверьте, нет ли в  изделии незакрепленных деталей. Если таковые 
имеются и в  этом отношении отсу тствуют четкие у казания, изделие нельзя 
у станавливать или вводить в  эксплу атацию. 

 Использу йте поставляемый в  комплекте крепежный материал только в  
том слу чае, если он подходит для основания, на котором монтиру ется 
изделие. Если материал не подходит, использу йте только тот крепежный 
материал, который подходит для соответству ющего основания для 
монтажа. 
  
Извлечение из упаковки 
• Осторожно извлеките изделие из у паковки и у далите все средства для 

защиты во время транспортировки. 
• Перед у тилизацией у паковки проверьте, не осталось ли в  ней 

компонентов  изделия. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Место монтажа 
• Изделие предназначено только для монтажа в  стену . 
• Светодиоды чу вствительно реагиру ют на высокие температу ры! 

Перед встраиванием у читывайте ожидаему ю температу ру  на месте 
эксплу атации. Она не должна превышать допу стиму ю для прибора 
температу ру  окру жения (ta=25°C). 

• Соблюдайте минимальные зазоры в  стене. Боковой зазор: мин. 5 см. 

 Не покрывать прибор, в  особенности изоляционным 

материалом: . 
  
Монтаж (Перед монтажем полностью прочитать инстру кцию) 
• Монтиру йте светильник, как показано на рису нке. 
• Разметить и вырезать входное отверстие. При этом не повредите 

проводку . Необходимый размер отверстия составляет: 
     Ш/H: 11,4/5,4cm 
• При у становке в  каменну ю кладку  использу йте скрыту ю монтажну ю 

раму  (арт. № .925201). 
• Снимите крышку  с соединительной клеммы. 
• Освободите зажим для разгру зки провода от натяжения. Пропу стите 

через зажим соединительный кабель. 
• Электрическое подключение  

• Подготовьте систему  электропитания. Использу йте только 
подходящий блок питания, выходное постоянное напряжение: 24 
В/постоянный ток (например, SLV, арт. № 470502). 

• Подключите блок питания к светильнику  в  соответствии с 
подключенной мощностью. 

• Соедините положительный и отрицательный полюса блока 
питания с соответству ющими полюсами светильника. 

• Снова у становите клеммну ю крышку . 
• Закру тите зажим для разгру зки провода от натяжения для 

закрепления соединительного кабеля. 
• Направьте обе монтажные пру жины по направлению монтажа и 

у становите светильник в  потолочное отверстие. 

 Проверьте, безупречно ли функционирует светильник и 
надежно ли он закреплен! 
  
Арт. №  152062  © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Даймлерштр. 21-23, 52531 Юбах-Паленберг, Германия, 
тел. +49 (0)2451 4833-0 
Сохраняется право на внесение технических изменений. 



SVENSKA 
BRUKSANVISNING FÖR 
VÄGGLAMPA FÖR INFÄLLD MONTERING 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Läs igenom dessa korta anvisningarna noga och spara dem för senare 
användning! 
  

 SÄKERHETSANVISNINGAR 
  
Om säkerhetsanvisningarna ej beaktas finns risk för livsfara, 
brännskada och brand! 
• Installations-, monteringsarbeten och arbeten på den elektriska 

anslutningen f år endast utf öras av  auktoriserad elektriker. 
• Produkten f år ej ändras eller modif ieras. 
• Häng eller f äst ingenting på produkten, i sy nnerhet ingen dekoration. 
• Täck inte f ör produkten. Förhindra inte luf tcirkulationen. 
• Vid f el f år produkten INTE v idröras eller anv ändas längre. Stäng genast av  

produkten med en extern bry tare eller genom att bry ta strömmen v id 
säkringen! Anv ändning av  f elaktig produkt kan innebära liv sf ara genom 
elektrisk stöt! 
Ett f el har uppstått när 
• produkten har sy nliga skador. 
• produkten inte f ungerar f elf ritt (t ex f lackande ljus). 
• produkten ry ker, ångar eller det hörs knastrande ljud. 
• brandrök uppstår. 
• en öv erhettning kan ses (t ex missf ärgning, äv en på intilliggande 
y tor). 
Anv änd endast produkten igen ef ter att den har bliv it reparerad och 
kontrollerad av  en auktoriserad elektriker! 

• Produkten är ej av sedd att anv ändas av  barn. Säkerställ att barn inte kan 
skada sig på produkten t ex genom att bränna sig på v arma y tor eller 
genom elektriska stötar. 

Ytterligare säkerhetsanvisningar indikeras av denna symbolen:  . 
  
ÄNDAMÅLSENLIG ANVÄNDING 
  
Denna produkt är av sedd f ör bely singsändamål och f år: 
• endast driv as med ett därf ör av sett nätaggregat, utgångsspänning: 24V/DC 

konstant (t ex SLV Art.-nr 470502). 
• endast anslutas i enighet med sky ddsklass III (trei) . 
• endast anv ändas f ast monterat på ett stabilt, jämnt underlag där den inte 

kan v älta. 
• endast anv ändas på normala/ej brännbara y tor. 
• endast anv ändas i torra utry mmen, alltså inte: 

• i f uktiga eller smutsiga utry mmen. 
• i utry mmen med hög luf tf uktighet. 

• ej utsättas f ör stark mekanisk belastning eller stark nedsmutsning. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL 
  
Ljuskälla 
• By te av  ljuskälla: Ly sdioder (LED) har v id normal anv ändning en my cket lång 

liv slängd. Skulle ändå skador eller störningar uppstå så v änd dig till en 
f ackhandel f ör by te. 

  
Skötsel 

 Stäng f örst av  strömmen till hela produkten och låt den sv alna innan du 
rengör eller gör underhållsarbeten på produkten. 
• Rengör produkten regelbundet - endast med en lätt f uktad, mjuk och luddf ri 

duk. Beakta ev entuellt medf öljande anv isningar. 
  
FÖRVARING OCH SOPHANTERING 
  
Förvaring 
• Produkten måste f örv aras torrt och sky ddad mot smuts och mekanisk 

belastning. 

 Om produkten har v arit f örv arad på en f uktig eller smutsig plats f år den 
endast tas i bruk igen ef ter att ha bliv it kontrollerad av  en auktoriserad 
elektriker. 

Anvisningar för sophantering (Europeiska Unionen)  
• Produkten f år ej kastas i hushållssoporna! Produkter som är märkta med 

denna sy mbolen ska kastas i enlighet med riktlinjerna (WEEE, 2003/108) f ör 
elektriska och elektroniska apparater på de lokala uppsamlingsställena f ör el- 
och elektronikskrot. 

  
MONTERING (f år endast utf öras av  auktoriserad elektriker) 
  

 Koppla bort strömf örsörjningen och se till att ledningen är spänningsf ri innan 
du börjar arbeta! 

 Anv änd endast tillbehör som f öljde med i lev eransen eller som klart beskriv s 
som tillbehör! 

 Kontrollera om det f inns lösa delar i produkten. Skulle så v ara f allet och det 
inte klart anges att sådana delar ingår, f år produkten ej installeras eller tas i bruk. 

 Anv änd det medf öljande monteringsmaterialet bara om det lämpar sig f ör 
montering på det aktuella underlaget. Om detta ej är f allet ska 
monteringsmaterial anv ändas som är av sett f ör underlaget. 
  
Uppackning 
• Ta f örsiktigt ut produkten ur f örpackningen och ta bort alla transportsky dd. 
• Kontrollera innan du kastar f örpackningsmaterialet att alla produktens delar är 

urtagna. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monteringsplats 
• Produkten är endast av sedd f ör inf älld montering i v ägg. 
• LED är känsliga f ör höga temperaturer! Ta med temperaturen som är att 

v änta på monteringsplatsen f öre monteringen. Denna f år ej öv erstiga 
produktens tillåtna omgiv ningstemperatur (ta=25°C). 

• I v äggen måste ett av stånd hållas (minst 5 cm på alla håll). 

 Produkten f år ej täckas öv er, i sy nnerhet inte med 

isoleringsmaterial: . 
  
Montering (läs igenom helt f öre montering) 
• Montera lampan som bilden v isar. 
• Markera och skär ut öppningen f ör inf ällningen. Se till så att inte kabeln 

skadas. Öppningen behöv er ha måttet: 
     B/H: 11,4/5,4cm 
• Anv änd underputsramen (Art.-nr 925201) v id installation på murv erk. 
• Ta bort sky ddet på anslutningsklämman. 
• Lossa på dragav lastaren. För elkabeln igenom dragav lastaren. 
• Elektrisk anslutning 

• Förbered strömf örsörjningen. Anv änd endast ett passande 
nätaggregat, utgångsspänning: 24V/DC konstant (t ex SLV Art.-nr 
470502). 

• Anv änd en elkabel som är tillv erkad f ör den motsv arande ef f ekten f ör 
att koppla nätaggregatet till lampan. 

• Koppla ihop nätaggregatets plus- resp. minuspoler med de 
motsv arande polerna på lampan. 

• Sätt tillbaks sky ddet på klämman. 
• Skruv a f ast dragav lastaren f ör att säkra kabeln. 
• Rikta de båda monteringsf jädrarna i riktningen f ör monteringen och sätt 

lampan i utskärningen i taket. 

 Kontrollera att lampan fungerar felfritt och att den sitter säkert! 
  
Art.-nr. 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
Daimlerstr. 21-23, 52531 Übach-Palenberg, Germany , 
Tel. +49 (0)2451 4833-0. 
Tekniska ändringar kan f örekomma. 



TÜRKÇE 
DUVAR IÇI LAMBA 
IÇIN KULLANMA KILAVUZU 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Bu kısa talimatı dikkatle okuyun ve daha sonraki kullanım için kolay 
ulaşılabilir bir yerde saklayın! 
  

 GÜVENLİK UYARILARI 
  
Güvenlik uyarılarının dikkate alınmaması, hayati tehlikeye, yanma ve 
yangın tehlikesine yol açabilir! 
• Kurulum v e montaj işlerini v e elektrik bağlantısında y apılacak işleri sadece 

y etkili elektrik teknisy eni gerçekleştirebilir. 
• Ürün değiştirilemez v e modif iy e edilemez. 
• Ürüne herhangi bir nesne asmay ın v e tutturmay ın, özellikle dekorasy on 

eşy ası. 
• Ürünün üzerini örtmey in. Hav a sirkülasy onunu kesmey in. 
• Arıza oluşması durumunda ürünü KULLANAMAZ v e DOKUNAMAZSINIZ. 

Ürünü harici ışık şalteri y a da sigortadan elektriği keserek kapatın! Arıza 
durumunda temas etmekte v e çalıştırmay a dev am edilmesinde elektrik 
çarpmasından dolay ı hay ati tehlike, y anma v e y angın çıkma tehlikesi 
v ardır! 
Aşağıdakiler gerçekleştiğinde hata durumu oluşur 
• Gözle görülür hasarlar oluşursa. 
• Ürün sorunsuz çalışmazsa (örneğin titrey erek y anma). 
• Duman çıkıy orsa, kay nama y a da duy ulabilir çıtırtılar v arsa. 
• Yanık kokusu geliy orsa. 
• Isınma izleri görülebiliy orsa (örneğin renk değişimi, çev resi dahil). 
Ürünü tekrar tamir edildikten v e sadece y etkili bir elektrik teknisy eni 
taraf ından kontrol edildikten sonra kullanın! 

• Ürün çocukların kullanımına uy gun değildir. Çocukların üründen zarar 
görmemesini sağlay ın, örneğin sıcak y üzey ler nedeniy le y anarak y a da 
elektrik çarpması. 

İlave güvenlik uyarıları gösterilen sembol ile işaretlenmiştir:  . 
  
AMACINA UYGUN KULLANIM 
  
Bu ürün sadece ay dınlatma amacına hizmet eder v e sadece aşağıdaki 
şartlarda kullanılır: 
• Sadece uy gun bir adaptör ile çalıştırılabilir, çıkış gerilimi 24V/DC sabit, 

(örneğin SLV Ürün kodu 470502). 
• Sadece koruma sınıf ı III (üç) uy gun olarak bağlanabilir. 
• Sağlam, düz v e dev rilmey e mahal v ermey ecek zeminde sabitlenerek 

kullanılabilir. 
• Sadece normal, y ani tutuşma tehlikesi olmay an alanların üzerinde 

çalıştırılabilir. 
• Sadece kuru ortamda kullanılabilir, y ani: 

• Nemli v e kirlenme tehlikesi olan odalarda kullanılmaz. 
• Hav adaki nem oranının y üksek olduğu alanlarda çalıştırılmaz. 

• Güçlü mekanik etkiler v e y oğun kirlilik etkisinde kalamaz. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

TAMİR VE KORUYUCU BAKIM 
  
Ampul 
• Ampul değişimi: LED ampul normal kullanıldığında oldukça uzun y aşam 

ömrüne sahiptir. Buna rağmen hasarlar y a da bozulmalar mey dana gelirse 
değişim için y etkili satıcınıza başv urun. 

  
Koruyucu bakim 

 Başta tüm elektriği kesin v e üründe temizlik y a da bakım işlemlerine 
başlamadan önce ürünün soğumasını bekley in. 
• Ürünü düzenli olarak haf if  nemli, y umuşak v e toz bırakmay an bir bez ile silin. 

Varsa birlikte gönderilen açıklamaları dikkate alın. 
  
SAKLAMA KOŞULLARI VE ATIK TASFİYESİ 
  
Saklama koşulları 
• Ürün kuru y erde, kirlenmelerden v e mekanik y üklenmelerden korunarak 

saklanmalıdır. 

 Nemli v e kirli saklama işleminden sonra, ürün ancak y etkili bir elektrik 
teknisy eninin durum kontrolünden geçtikten sonra çalıştırılabilir. 

Tasfiye açıklaması (Av rupa Birliği)  
• Ürünü ev  çöpüy le birlikte atmay ın! Bu sembolü taşıy an ürünler, elektroteknik 

v e elektronik eski aletlerin y erel elektronik eski aletler toplama y erinde tasf iy e 
edilmesi (WEEE, 2003/108) y önetmeliğine bağlıdır. 

  
MONTAJ (sadece elektrik teknisy eni y etkilidir) 
  

 Herhangi bir işe başlamadan önce elektrik beslemesini y a da kablo 
bağlantısını kesin! 

 Sadece ürün ile birlikte gönderilen aksesuarları y a da aksesuar olarak 
tanımlanmış olanları kullanın! 

 Ürünün içinde gev şek parçaların olup olmadığını kontrol edin. Varsa v e 
böy le parçaların özellikle bulunduğu belirtilmiy orsa bu ürün kurulamaz y a da 
işletime alınamaz. 

 Birlikte gönderilen montaj malzemesini sadece zemin elv erişliy se kullanın. 
Eğer değilse sadece zemin için elv erişli montaj malzemesi kullanın. 
  
Ambalajından çıkarma 
• Ürünü dikkatlice ambalajından çıkartın v e her türlü taşıma emniy etini sökün. 
• Ambalaj malzemesinin tasf iy esinden önce, ürünün tüm parçalarının içinden 

alınmış olduğunu kontrol edin. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montaj yeri 
• Ürün sadece duv ar içine monte etmek için uy gundur. 
• LED’ler y üksek ısılara karşı hassastır! Monte etmeden önce çalışma 

ortamında oluşması beklenen ısıy ı dikkate alın. Bu ısı, ürünün izin v erilen 
çev re derecesini (ta=25°C) geçmemelidir. 

• Duv arın içinde mesaf e (her y öne en az 5 cm) bırakılmalıdır. 

 Ürünün üzerini örtmey in, özellikle izolasy on malzemeleriy le: . 
  
Montaj aşamaları (montajdan önce tamamını okuy un) 
• Lambay ı resimde gösterildiği gibi monte edin. 
• Montaj deliğini işaretley in v e kesin. Bunu y aparken ara bağlantıy a zarar 

v ermey in. Kesilmesi gereken delik boy utu: 
     W/H: 11,4/5,4cm 
• Tuğla duv ara tesis edilmesi durumunda sıv a altı çerçev esini (Ürün kodu 

925201) kullanın. 
• Klemens üstündeki kapağı sökün. 
• Çeki boşaltma düzeneğini çözün. Bağlantı kablosunu çeki boşaltma 

düzeneğinden geçirin. 
• Elektrik bağlantısı 

• Elektrik beslemesini hazırlay ın.Sadece uy gun elektrik adaptörü 
kullanın, çıkış gerilimi: sabit 24V/DC (örneğin SLV Ürün kodu 
470502). 

• Elektrik adaptöründen lambay a bağlanılmış olan güce uy gun bir 
bağlantı hattı oluşturun. 

• Elektrik adaptörünün artı v e eksi kutuplarını lambadaki kutuplamay a 
uy gun olarak bağlay ın. 

• Klemens kapağını tekrar takın. 
• Bağlantı kablosunun emniy eti için çeki boşaltma düzeneğini sıkın. 
• Her iki montaj y ay ını montaj y önüne doğru çev irin v e lambay ı tav anı 

görecek şekilde y erleştirin. 

 Lambanın sorunsuz çalışmasını ve sağlam duruyor olmasını kontrol 
edin! 

  
Ürün kodu 152062 © 15.04.2014 SLV Elektronik GmbH, 
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MAGYAR 
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 
SÜLLYESZTETT FALI LÁMPATEST 
DOWNUNDER RCL 101 
  
Kérjük, olvassa el figyelmesen a rövid használati utasítást, és őrizze 
meg! 
  

 BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
  
A biztonsági felhívások figyelmen kívül hagyása életveszélyhez, égéshez 
vagy tűzhöz vezethetnek! 
• A termék beszerelését, hálózatra történő csatlakoztatását bízza 

szakemberre. 
• Ne alakítsa át a terméket. 
• Ne f üggesszen v agy  rögzítsen semmit a termékre, f őleg dekorációt ne. 
• Ne f edje le a terméket - biztosítson szabad légáramlást. 
• Meghibásodás esetén ne használja tov ább a terméket! Áramtalanítsa azt a 

külső kapcsoló segítségév el v agy  a biztosíték lekapcsolásáv al. 
Meghibásodás lép f el amenny iben: 
• látható sérülés jelenik meg a terméken 
• a termék nem megf elelően működik (pl. v illog) 
• f üst, gőz jelenik meg v agy  pattogó hangot ad a termék 
• égett szag érezhető 
• túlmelegedés észlelhető, pl. a szomszédos f elületek elszíneződnek 
A terméket csak azután üzemeltesse, miután képzett v illany szerelő 
átv izsgálta és karbantartotta azt! 

• A terméket gy ermekek nem használhatják. Biztosítsa, hogy  ne is 
szenv edhessenek kárt, (pl. égési sérülések, áramütés). 

A további biztonsági figyelmeztetéseket így jelöltük:  . 
  
HASZNÁLJA AZ UTASÍTÁSNAK MEGFELELŐEN 
  
A termék csak v ilágítási célokra alkalmas, ezért: 
• csak a megf elelő, 24V/DC stabilizált tápegy séggel használható! (pl. 

modellszám: 470502). 
• a 3-as érintésv édelmi osztály nak megf elelően kell üzemeltetni. 
• a terméket csak sima, stabil és csúszásmentes f elületen használjuk. 
• csak nem gy úlékony  f elületeken üzemeltethető. 
• csak száraz körülmény ek között használható, 

• nem ny irkos v agy  szenny ezett körny ezetben. 
• nem magas páratartalommal rendelkező hely en. 

• ne tegy e ki mechanikus terhelésnek v agy  erős szenny eződésnek. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KARBANTARTÁS ÉS GONDOSKODÁS 
  
Fényforrás 
• Szabály os használat mellett a LED f ény források rendkívül hosszú 

élettartammal rendelkeznek. Ha mégis sérülés v agy  hiba lép f el, a termék 
cseréjét illetően keresse f el hely i f orgalmazóját. 

  
Gondoskodás 

 Tisztítás előtt áramtalanítsa a terméket, és hagy ja lehűlni. 
• Rendszeresen tisztítsa meg a terméket eny hén nedv es, puha és nem 

boly hosodó any aggal. Tekintse át a mellékelt tájékoztatót a tov ábbi 
karbantartási teendőkkel kapcsolatban. 

  
TÁROLÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉS 
  
Tárolás 
• A terméket tiszta, száraz körny ezetben tárolja. Ügy eljen arra, hogy  a 

termék ne sérüljön mechanikusan a tárolás során. 

 A hulladék közt v agy  hulladéktárolóban talált terméket csak azután 
próbálja meg beüzemelni, ha annak állapotát egy  megbízható 
v illany szerelő elf ogadhatónak találta. 

Hulladékkezelés (Európai Unió)  
• A terméket ne a hagy omány os háztartási hulladékkal egy ütt dobja ki! A f enti 

jellel ellátott termékeket a WEEE, 2003/108 irány elv  szerint az elektromos és 
elektronikus termékek számára kihely ezett hulladékgy űjtőkbe tegy e! 

  
ÜZEMBE HELYEZÉS (csak képzett v illany szerelő v égezheti) 
  

 Áramtalanítsa a hálózatot, v agy  húzza ki a hálózatból, mielőtt bármily en 
munkába belekezdene! 

 Csak oly an alkatrészeket használjon, amely ek a termékkel egy ütt kaphatóak 
v agy  kiegészítőként v annak f eltüntetve! 

 Nézze át a terméket, nem lazultak-e meg esetleg bizony os alkatrészek. Ha 
a lámpatesten belül kilazult néhány  alkatrész, és ezek nincsenek eléggé 
meghúzv a, előf ordulhat, hogy  a terméket nem lehet üzembe hely ezni v agy  
működtetni. 

 Csak abban az esetben használja a mellékelt rögzítő any agot, amenny iben 
az kompatibilis a beépítési f elülettel. Ha ez az eset nem áll f enn, keressen a 
f elületnek megf elelő rögzítőt. 
  
Kicsomagolás 
• Óv atosan v egy e ki a terméket a csomagolásból, eltáv olítv a minden 

biztonságos szállítást elősegítő any agot. 
• Mielőtt kidobná a csomagolóany agot, ellenőrizze, hogy  a termékhez tartozó 

összes alkatrészt kiv ette-e. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Beszerelés helye 
• A termék csak f alba sülly esztv e alkalmazható. 
• A LED-ek érzékeny en reagálhatnak a magas hőmérsékletre. Mielőtt 

üzembe hely ezi a terméket, számoljon az üzemelés hely én f elmerülő 
hőmérséklettel. Ez nem haladhatja meg a (ta=25°C) külső hőmérsékletet. 

• A minimum táv olság a f alban minimum 5 cm kell legy en minden oldalon. 

 Ne f edje be a terméket, különösképp ne szigetelő any agokkal: . 
  
A szerelés lépései (olv assa v égig f igy elmesen!) 
• Az ábrán látható módon hely ezze üzembe a lámpatestet. 
• Jelölje meg és v ágja méretre a v ezetékeket. Ügy eljen arra, hogy  a kabel 

szigetelése ne sérüljön meg: 
     SZ/M: 11,4/5,4cm 
• Használja a rögzítő keretet (modellszám: 925201), ha a lámpatestet 

téglaf alra szereli. 
• Táv olítsa el az elektromos bekötési hely  tetején lev ő burkolatot. 
• Lazítsa meg a tehermentesítőt. A kábelt f űzze be a tehermentesítőbe. 
• Elektromos Csatlakozás 

• Készítse elő a transzf ormátort. Csak a megf elelő transzf ormátort 
használja, amely nek kimeneti f eszültsége 24V/DC (pl. SLV 
modellszám: 470502). 

• A v ezeték segítségév el csatlakoztassa a transzf ormátort a 
lámpatesthez. 

• Csatlakoztassa a transzf ormátor pozitív  és negatív  pólusát a 
lámpatest megf elelő pólusaihoz. 

• Hely ezze v issza a borítást a csatlakozó bilincs segítségév el. 
• Rögzítse a kábelt a tehermentesítőv el. 
• Hely ezze a lámpatestet a ny ílásba, eközben a rögzítő rugók f elf elé 

nézzenek. 

 Ellenőrizze, hogy  a termék megf elelően működik, és biztonságosan 
rögzítv e v an! 
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